Book 1.]
“creditor” to the debtor]. (Er-Réghib, TA.) And

‘:_,;p:;).‘l.o Eagerly desirous qf a thmg, Sfond of
it; or attached Io tt, syn. 4y C.J,.., (Msb, K,
TAj;)and ‘e*‘ U“’)’) (Harp 585 ;) not having
patience to rgﬁ-am from it. (TA.) =m See also

(X F]

2k,
Jo

.:J,;;.,b The penis, (S, O, K,) in an absolute
sense: (TA:) or a large and flaccid penis before
its prepuce is cut off ; (K ;) thus says AZ: (TA:)
or it is said to be of a solid-hoofed animal: but
mention is made in a trad. of the J,:f;& of men
[in relation to whom, however, it may perhaps be
used in this instance by way of comparison].
(TA.)

S
Qsr0-

di,t An amorous playing with the eyes. (Ibn-
‘Abbéd, O, K.)

80 goc02
BUpd : 80 (seiyé, last sentence.

é;o).:‘. is held by the author of the K to be
wrongly mentioned by J in art. 3,%, on the
ground of the saying that the ¢y is radical; and
1J says that Sb has mentioned u;;h among
quadnhteral-mdwal words : but there is a dif-
ference of opinion on thls point ; for AHei
asserts that the (y in gy)b and in all xts dial.
vars. is augmentative. (TA. )_ See ‘,,o)b, in two
places. w— Also sing. of u.al).b, which signifies
t Certain trees : (Aboo-Zlyéd 0, K:) or, as also
'wl)h, sing. of wl)b, which signifies the tender
sprouts at the root, or lower part, of the C..,r.

[or box-thorn]: (AA, O, K:) likened to a tender
youth, because of their freshness and beauty:
(TA:) or J‘,:;h signifies a tender and concealed
plant; (K, TA ;) or, accord. to one copy [of the
K], a tender, spreading plant : mentioned by AHn,
(TA.) == And t+ A lock of hair much twisted :
(Lth, O, K )or, accord to IAar, a forelock: so
in the phmse d,a)b e [He pulled his fore-
lock]: and u, ).u signifies the * hair of the back
of the neck.” (O, TA.)

é;;h see the next paragraph, in two places.

5k (8, K) and ¥ o35k and ¥ 352 (0, K)
4 oertam aquatic bird, (§, 0, K, TA,) long in
the neck (8, O, TA) and in the legs, (T A,) mhite,
(0,K, TA,) or black: (K, TA:) [app. the white
stork, ardea ciconia ; or, accord. to some, the black
stork, ardea nigra:] or, accord. to IAmb, the
males [or male] thereof : (TA :) or the first, (O,
K,) as also the second, (K,) signifies the s
[or Numidean crane, ardea virgo]: (As, O, K,
TA :) or a certain bird resembling this : (18k, O,
K,TA:) pl. $oh2. (0, TA.) It is related of | §
the Prophet that [when he was reciting the words
of the Kur (liii. 19 and 20), ¢ Have ye considered
El-Lit, and EI-Ozz3, and Mendh, the other
third T”] the Devil put into his mouth the say-
mg Uhll W)'" J.\J [Those are the most high
Uoilyé, as though meaning cranes, for the Numi-
Bk. I.

!kl

N el )
dian crane is remarkable in the East for its
superlatively-high flight] ; referring, as IAar
says, to the idols, which were asserted to be
intercessors with God, wherefore they are likened
to the birds that rise high into thesky : (O, TA :*)
or goilyé mayin this case be a pl. of one of the
sings. expl. in what here follows (but applied to
females]. (O.) e u,o)é (O K,TA, and s0 in
copies of the §) and 'w)é (1J, TA, and so in
some coples of the § in the place of the former)

and 'u’..a).b and 'd’-’)-‘ (S 0, K, TA) and
? 33 () and ¥ 3632 and ¥ 3333 (0, K) and
Y S50k (§, K) siguify + 4 tender youth; ($;) or
a white, or fair, and comely, or beautiful, youth ;

(O, K ;) or a youth mhite, or fair, tender havmg
beautgﬁd hatr, and comely (TA ) pl u,)l,h and
Z..n.ai).k 8,0, K) and u.a 3152, (S, K,) which last

may be pl. of u.a )h, agreeably with analogy,
(IAmb, TA,) or it may be a contraction of
5,51;2, as such used by a poet. (TA.)

u":u;b and u'.',_.;;h see the next preceding sen-
tence.

u".ji..,b, applied to a youth, (K, TA,) and to
youthfulness, (TA, and so in the CK instead of
a youth,) Perfect, or mithout defect. (K,TA.)
And, applied to a woman, as also ﬁal;‘., Youth-

80,02

ful and plump. (K.) = Seo also S35, last

sentence. _Z..u).b J..J and 'len.a)h (Hair
descending belom the lobe of the ear, or- descend-
ing upon the shoulders,] sleek, such as the wind

' Jo02

puts in motion. (8h, O, K.) = See also 34,2,
‘;3;# : see J,B,h, last sentence,

8d, -0 4& s -2

ddilys L‘ see (P2,

A

1 ot G2, (K,) first pors. $3,4, (5, Mib,)
aor, 2, (qu TA,) inf n, ,)b, (TA,) He glued
the skin ; i.e., made it to adhers with -)é. s,

Msb, K)) And :,:.:)l é;;z signifies the same as
3,;2 [i. e, I glusd the feathers upon the arrom:
see the two pass. part. ns.]. (TA.) [And accord.

to present ussge, Y3152, inf. n. ii,:ﬁ' signifies He

glued i) e pat Oedl I, (K, TA,) aor. and
inf. n. as above, (TA,) Fatness adhered to his
heart, and covered it: (K, TA :) mentioned by
I8d. (TA.) = &y (6,8 It adhered to it [as glue
or the ike]. (Ksh and Bd in v. 17. [And used
in this sense in the $ and K as an explanatlon of
«~ c).l .]) == And [hence]), aor. u,r.;, (S, Mgb,
K ) inf. n. I)s (Abu-l-Khattéb Msb, K, TA) and
)f’ (X, TA,) like !L..%», but in the M like .,:l-...o
[i..e. ﬁ;ﬁ], which J [in the 8] pronounces to be a
subst., (TA,) He became attached to it, or fond
of it; was eagerly desirous of it; he adhered

clung, or clave, to it; or loved it; syn. & e,l

(Mgb, K, TA;) and aeid; (TA;) without his
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being mczted thereto by another ; (Mgb, TA ;) and
'w&l signifies the same, (Msb,* K, TA,) as

also ¥ 55b, (K, TA,) ench with damm, (K,)
and the latter with teshdeed, as is stated in the
$ -2 -

M. (TA.) — See also 3. amn And )y TR
Such a ons persisted, or persevered, in his anger.
(8 TA.) — (g,% said of what is termed is, fi. e.
of the water thus termed,] (M, and so in some
copies of the K,) or of & ,g.’u":, {or pool of water
left by a torrent,] (8o in other copies of the K

[but the former is said in the TA to be the right],)
It became cold, or cool, (M, TA) or its water

became cold, or cool. (K)—u,)h, (inf. n. ,).t,
8,* Mgb,) a.lso signifies I wondered. (S, Msb,
TA.) [See ”.l:, below.]

2. ol)h see 1, thlrd sentence. e [The inf. n.]
g ,-3 is syn. with 3.,_.&1:3 [The daubing, smearing,
or rubbing over; perhaps particularly, or origi-
nally, with 32 i.e. glue]. (K.) amm 4y o3t 2 se0
4. And & (5}2 see 1, latter half.

8. & Su @, (5, K,) inf n. 2, (8,)
He made no interruption betreen the two things :
(S, K:) mentioned by A’Obeyd, from Khalid
Ibn-Kulthoom: and hence the saying of Ku-
theiyir,

. 2 0. s v 208 . 02 .
. Ky Ceml) nB ht <& gy .

2 a8 2 2 P 03 rr m.
* et t.:l.&.a LSy 512 .
[When thou sayest, ‘I will be forgetful,” or
“ unmindful,” the eye overflows with weeping,
uninterruptedly, and copious flowings of tears
pour into it and replenish it]: AO says that the
verb is from y gty Supb. (8, TA.) — And
G ()@, (K, TA,) inf. n. 3i3\ke and 2, (TA,)
He wrangled, quarrelled, or contended, mwith such
a one: (K, TA:) mentioned on the authority of
AHeyth, who disallowed ﬂ'@'b, inf. n. J0s.
(TA. [Whether AHeyth disallowed the latter in
this sense or in one of the senses mentioned in
the first paragraph is not stated.])

4 « ‘ol)bl He made him to become attached to
it, or fond of it; to be eagerly desirous of it; to
adhere, cling, or cIeave, to it; or to love it;
(Mgb K,) Byn. u.!, (K:) one should not say
« LIS (TA [But one says 4 ‘5;& see 1.])
And & Lg;bl see 1, mu He incited, urged, or
instigated, him to do it. (MA, and Har p. 355.)
You say, .\:,.:ll; ;.fﬁl é_;;l.:i () I incited, urged,
or mattgated the dog, to, or against, the olyect, or
objects, of the chase. (Kull.) e And,“p ol)bl He
sat him upon them, or over them; or made him to
have mastery, dominion, or authority, over them.
(Jel in xxxiii. 60.) am Syl _opier (53 1 He
occasioned enmity betreen them: (Jel in v. 17:)

he cast enmity between them, as though he made it
to cleave to them: (K, TA:) a tropical phrase.

ad2r0r 2

(TA) And 47 Sgstl [in which an objective

complement is understood] (S, Msb) <. q. éa.‘a:.ﬁ
[(meaning t+I excited disorder, disturbance, dis-
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